
ZMLUVA O POSKYTOVANÍ EXTERNEJ KONTROLY KVALITY - RIQAS 

uzatvorená podľa  § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom znení /ďalej v texte tiež ako 
„zmluva“/ medzi týmito zmluvnými stranami: 

POSKYTOVATEĽ: 

Obchodné meno: Randox s.r.o. 

Sídlo:   Vilová 2, 851 01 Bratislava 

IČO:   35743816 

DIČ:   2020211325 

IČ DPH:  SK2020211325 

Bank. spojenie:   

Zápis v OR:  OR OS BA I, Odd.: Sro, vložka č. 17010/B  

Št. orgán:  Dr. Stephen Peter Fitzgerald, konateľ  

/ďalej v texte tiež ako „poskytovateľ“ v príslušnom gramatickom tvare/ 

a  

ÚČASTNÍK EKK RIQAS: 

Obchodné meno: Univerzitná nemocnica Martin 

Sídlo:   Kolárova 2, 036 01 Martin 

IČO:   365 327 

DIČ:   2020598019 

IČ DPH:  SK 2020598019 

Bank. spojenie:   

Zápis v OR:  číslo živnostenského registra: 506-8729.   

Št. orgán:  MUDr. Dušan Krkoška, PhD., MBA, riaditeľ UNM             

/ďalej v texte tiež ako „účastník“ v príslušnom gramatickom tvare/ 

uzatvorili dnešného dňa podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom znení a za 
nižšie uvedených podmienok túto ZMLUVU O POSKYTOVANÍ EXTERNEJ KONTROLY KVALITY – 

RIQAS. 

 

 

 

 



Čl.1 

Predmet zmluvy 

1. Poskytovateľ sa  podpisom tejto zmluvy zaväzuje dodať účastníkovi systém externej 
kontroly kvality RIQAS pozostávajúci z kontrolných sér, obsahujúcich testy neznámej 
hodnoty a softvéru na prenos dát. 

2. Kontrolné séra obsahujú nasledujúce skupiny testov: 

kat. č. cena bez DPH cena s DPH množstvo 

RQ9141 209,60 230,56 1 sada 
RQ9114 279,60 307,56 1 sada 
RQ9130 395,50 435,05 1 sada 
RQ9164 162,50 178,75 1 sada 
RQ9151 330,30 363,33 1 sada 
RQ9154 196,20 215,82 1 sada 
spolu: 1573,70 1731,07 6 sád 

3. Účastník sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje riadne a včas zaplatiť poskytovateľovi za 
dodaný tovar a služby odplatu špecifikovanú v Čl. 2 tejto zmluvy. 

4. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa účinnosti do 31.12.2016. 

Čl.2 

Platobné podmienky 

1. Odmena za dodaný tovar a služby je stanovená dohodou zmluvných strán vo výške 
1731,07 Eur s DPH (slovom tisíc sedemsto tridsať jedna Eur, sedem centov). 

2. Odmena v celkovej výške 1731,07 Eur s DPH (slovom tisíc sedemsto tridsať jedna Eur, 
sedem centov) je splatná po doplnení kompletného počtu sád v zmysle predmetu zmluvy 
na základe faktúry poskytovateľa najneskôr do 60 dní odo dňa doručenia faktúry 
účastníkovi.   

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ak bude účastník v omeškaní so splnením svojho záväzku 
zaplatiť poskytovateľovi odmenu, je poskytovateľ za porušenie tejto zmluvnej povinnosti 
oprávnený uplatniť voči účastníkovi nárok na zaplatenie úroku z omeškania podľa 
Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z.  

4. Odmena je stanovená s DPH 10%.   

5. Odmena bude hradená prevodom na účet poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 
Záväzok účastníka zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú odplatu je splnený pripísaním 
platenej sumy na uvedený účet poskytovateľa.  

Čl.3 

Čas, miesto a spôsob dodania tovaru a služby 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje dodať účastníkovi predmet zmluvy špecifikovaný v Čl.1 a 2 tejto 
zmluvy do 15. – teho pracovného dňa v mesiaci na pracovisko nemocničnej lekárne 
UNM. 



 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že miestom pre riadne a včasné splnenie predmetu tejto 
zmluvy je pracovisko účastníka: laboratórium Ústavu klinickej biochémie UNM Martin. 

Čl.4 

Práva a povinnosti poskytovateľa 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje posielať účastníkovi hodnotiace správy s výsledkami kontroly 
kvality do 2 týždňov od odoslania nameraných výsledkov každej vzorky poskytovateľovi. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje dodať účastníkovi certifikáty o účasti na externej kontrole 
kvality po skončení každého cyklu. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že pri plnení záväzkov podľa tejto zmluvy bude bez zbytočného 
odkladu prerokúvať s účastníkom všetky otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť 
priebeh a výsledok sledovaný touto zmluvou a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, 
ktoré by mohli ohroziť oprávnený záujem účastníka a iniciatívne dávať návrhy na 
odvrátenie tejto hrozby. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať poskytované služby prostredníctvom kvalifikovaných 
a vyškolených zamestnancov, resp. prostredníctvom kvalifikovaných a vyškolených 
tretích osôb. 

5. Poskytovateľ nezodpovedá za nesprávne používanie systému externej kontroly kvality 
RIQAS účastníkom. 

Čl.5 

Práva a povinnosti účastníka 

1. Účastník má právo určiť Oprávnenú osobu, ktorá bude oprávnená jednať 
s poskytovateľom a prijímať  kontrolný materiál a písomnosti. 

2. Účastník sa zaväzuje prijímať kontrolný materiál poskytovateľa v množstvách 
dohodnutých v Čl. 1 tejto zmluvy. 

3. Účastník má právo odmietnuť prijať kontrolný materiál, ktorého kvalita alebo množstvo 
nezodpovedá dohodnutým podmienkam. 

Čl.6 

Doručovanie 

1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, všetky písomnosti, výzvy a iné úkony 
v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením (ďalej len „Písomnosť“), musia byť spracované v 
písomnej forme a doručené na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy, v tomto článku a/alebo na inú adresu, ktorú oznámi táto zmluvná strana. 
Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

- v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti Oprávnenej osobe alebo inej 
osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby 
na doručenke a/alebo kópii doručovanej Písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia 
Písomnosti takou osobou; 



- v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na adresu 
zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním písomnosti osobe 
oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na 
doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) dní odo dňa uvedeného na podacom 
lístku, a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia; 

- v prípade doručovania prostredníctvom faxu a elektronickou poštou prijatím 
potvrdenia druhej zmluvnej strany o doručení Písomnosti. 

Čl.7 

Zaistenie kvality 

1. Poskytovateľ zaisťuje kvalitu v súlade s normami STN EN ISO 9001:2009 a v súlade s STN 
EN 15189:2013 . 

Čl.8 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dvoch pre každú zmluvnú  stranu. 

2. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr 
stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto 
neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, pokiaľ je to 
právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní 
tejto zmluvy zmluvné strany túto otázku brali do úvahy. 

3. Zmluva môže byť zmenená len formou písomného dodatku, ktorý bude po podpise 
oboch zmluvných strán neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

4. Vzťah oboch zmluvných strán sa riadi výlučne touto zmluvou, príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade akýchkoľvek sporov je daná právomoc súdov 
Slovenskej republiky.  

6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia zmluvy v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

V Bratislave, dňa:                                    V Martine, dňa: 

 

......................................................                      ............................................................. 
Poskytovateľ          Účastník 

             MUDr. Dušan Krkoška, PhD., MBA 
Riaditeľ UNM   

    


